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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному 

периодическому обзору 

Тридцать седьмая сессия 

18‒29 января 2021 года 

  Подборка информации по Австрии 

  Доклад Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад был подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 

Совета по правам человека с учетом периодичности проведения универсального 

периодического обзора. Он представляет собой подборку информации, содержащейся 

в докладах договорных органов и специальных процедур и в других соответствующих 

документах Организации Объединенных Наций, которая изложена в краткой форме в 

связи с ограничениями в отношении объема документов. 

 II. Объем международных обязательств и сотрудничество 
с международными правозащитными механизмами 
и органами1, 2 

2. В 2018 году Комитет по насильственным исчезновениям высоко оценил 

ратификацию Австрией почти всех основных договоров Организации Объединенных 

Наций по правам человека и Римского статута Международного уголовного суда3. 

Несколько правозащитных органов и механизмов рекомендовали Австрии 

ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех трудящихся-

мигрантов и членов их семей4, Факультативный протокол к Международному пакту 

об экономических, социальных и культурных правах5 и Факультативный протокол к 

Конвенции о правах ребенка, касающийся процедуры сообщений6. 

3. В 2015 году Независимый эксперт по вопросу об осуществлении пожилыми 

людьми всех прав человека отметил, что Австрия ратифицировала большинство 

договоров Совета Европы о правах человека и культуре, но не является участником 

Протокола № 12 к Конвенции о защите прав человека и основных свобод (Европейская 

конвенция по правам человека) и Европейской конвенции о правовом статусе 

трудящихся-мигрантов7. 

4. Независимый эксперт рекомендовал Австрии ратифицировать все конвенции 

Международной организации труда (МОТ), включая Конвенцию о сестринском 

персонале 1977 года (№ 149), Конвенцию о профессиональной реабилитации и 

занятости инвалидов 1983 года (№ 159) и Конвенцию о достойном труде домашних 
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работников 2011 года (№ 189)8. Организация Объединенных Наций по вопросам 

образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) заявила о том, что к Австрии следует 

обратиться с призывом ратифицировать Конвенцию о борьбе с дискриминацией в 

области образования9. 

5. В 2019 году Рабочая группа по вопросу об использовании наемников как 

средстве нарушения прав человека и противодействия осуществлению права народов 

на самоопределение отметила, что Австрия еще не ратифицировала Международную 

конвенцию о борьбе с вербовкой, использованием, финансированием и обучением 

наемников10. 

6. Два комитета с удовлетворением отметили, что Австрия сохраняет постоянное 

приглашение мандатариям специальных процедур Совета по правам человека 

посетить страну11. 

7. За отчетный период 2016‒2019 годов Австрия вносила финансовые взносы в 

Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам 

человека (УВКПЧ), в том числе в фонды добровольных взносов на цели технического 

сотрудничества и помощи жертвам пыток12. В 2018 году УВКПЧ направило миссию в 

Австрию для оценки положения в области прав человека мигрантов13. 

 III. Национальная правозащитная основа14 

8. Четыре комитета выразили обеспокоенность по поводу процесса выдвижения и 

назначения членов Совета Омбудсмена Австрии тремя основными представленными 

в парламенте политическими партиями, в том числе по поводу сообщений об 

отсутствии официальных консультаций с общественностью и участия гражданского 

общества в этом процессе, а также по поводу того факта, что Совет был аккредитован 

со статусом В Подкомитетом по аккредитации Глобального альянса национальных 

правозащитных учреждений. Они рекомендовали Австрии обеспечить, чтобы процесс 

назначения членов Совета полностью соответствовал принципам, касающимся статуса 

национальных учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав человека 

(Парижским принципам)15. 

9. В 2020 году Комитет по правам ребенка отметил, что Совет Омбудсмена 

Австрии не имеет конкретного мандата, касающегося прав детей16. Два комитета 

выразили обеспокоенность по поводу ограниченного мандата Совета в отношении 

утверждений о злоупотреблениях со стороны сотрудников правоохранительных 

органов и рекомендовали расширить его17. 

10. Независимый эксперт по вопросам пожилых людей отметила, что аппарат 

Омбудсмена по равному обращению независимо от расы, этнического происхождения, 

религии, возраста и сексуальной ориентации в отношении занятости 

недоукомплектован персоналом. Она обратилась к правительству с настоятельным 

призывом предоставить ему достаточные ресурсы18. 

11. В 2019 году Комитет по экономическим, социальным и культурным правам 

просил предоставить информацию о прогрессе, достигнутом Австрией в деле 

возобновления процесса принятия всеобъемлющего национального плана действий в 

области прав человека, а также выделения надлежащего бюджета и определения 

четких показателей и целей для его осуществления19. 



A/HRC/WG.6/37/AUT/2 

GE.20-15142 3 

 IV. Осуществление международных обязательств в области 
прав человека с учетом применимых норм 
международного гуманитарного права 

 A. Сквозные вопросы 

 1. Равенство и недискриминация20 

12. Два комитета выразили обеспокоенность тем, что фрагментация 

антидискриминационного законодательства на многочисленные федеральные законы 

и законы земель, а также сложное деление учреждений на федеральном уровне и 

уровне земель могут отрицательно сказаться на способности жертв отстаивать свои 

права и получать средства правовой защиты21. В 2015 году Комитет по правам 

человека также выразил обеспокоенность в связи с тем, что Федеральный закон о 

равном обращении не обеспечивает защиту от дискриминации по признаку религии и 

убеждений, возраста, сексуальной ориентации и гендерной идентичности при 

получении доступа к товарам и услугам. Он рекомендовал Австрии рассмотреть 

вопрос о внесении поправок в этот закон и соответствующие законы земель с целью 

обеспечения равной материально-правовой и процессуальной защиты от 

дискриминации по всем запрещенным признакам дискриминации22. 

13. Комитет по правам человека приветствовал законодательные меры, принятые 

Австрией для совершенствования уголовно-правовых мер реагирования на 

ненавистнические высказывания. Вместе с тем он выразил обеспокоенность по поводу 

усиливающейся радикализации экстремистских групп в стране, включая членов 

мусульманских общин, и возрождения ультраправых и других групп, вдохновляемых 

экстремистскими национал-социалистическими идеологиями и неонацизмом. 

Он также выразил обеспокоенность в связи с активизацией пропаганды расовой или 

религиозной ненависти в отношении рома, мусульман, иудеев, меньшинств, 

мигрантов и просителей убежища. Он рекомендовал Австрии активизировать усилия 

в борьбе с актами или пропагандой расовой или религиозной ненависти, в том числе 

путем привлечения виновных к судебной ответственности, и предусмотреть принятие 

национального плана действий по борьбе с расизмом23. 

14. Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

делам беженцев (УВКБ) отметило, что после прибытия около 89 тыс. просителей 

убежища и транзита через Австрию в 2015 году еще 700 тыс. беженцев и мигрантов 

дискурс о беженцах и просителях убежища стал еще более поляризованным, а также 

участились случаи ненавистнических высказываний в адрес этих групп24. 

15. В 2019 году Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин 

рекомендовал Австрии принять всеобъемлющую стратегию по ликвидации 

дискриминационных стереотипов в отношении роли и обязанностей женщин и 

мужчин в семье и в обществе и поощрять средства массовой информации к тому, 

чтобы они транслировали позитивный образ женщин и их равный статус с мужчинами, 

а также покончить с изображением женщин в качестве сексуальных объектов25. 

 2. Развитие, окружающая среда и предпринимательская деятельность и права 

человека26 

16. Ссылаясь на задачу 17.2 целей в области устойчивого развития, Комитет по 

правам ребенка призвал Австрию придерживаться своего обязательства по 

достижению целевого показателя официальной помощи в целях развития в размере 

0,7 процента от валового национального дохода. Он также рекомендовал Австрии 

принять основанный на правах ребенка подход к ее торговым соглашениям и политике 

оказания помощи в целях развития27. Он далее рекомендовал Австрии обеспечить 

соблюдение предпринимательским сектором международных и национальных 

стандартов в области прав человека, трудовых, экологических и других стандартов, 

особенно в том, что касается прав детей28. 
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17. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам запросил 

информацию о достигнутом Австрией прогрессе в деле принятия национального плана 

действий по вопросам предпринимательской деятельности и прав человека. Он также 

просил представить информацию о прогрессе в деле достижения на национальном 

уровне целей в области сокращения выбросов, которые Австрия сама себе определила 

в соответствии с Парижским соглашением29. 

 3. Права человека и борьба с терроризмом 

18. Рабочая группа по вопросу о наемниках отметила, что большинство 

заключенных, которые были осуждены по статье 278 Уголовного кодекса, 

относящейся к антитеррористическому законодательству, были арестованы и 

обвинены лишь за размещение в социальных сетях сообщений, выражающих 

симпатии к целям таких групп, как «Исламское государство Ирака и Леванта». 

Широкий охват законодательства может привести к применению уголовной 

ответственности лишь за убеждения и к дискриминационному правоприменению30. 

19. Рабочая группа также отметила информацию об инициативах, 

предпринимаемых властями для решения проблем «радикализованного джихадизма» 

и «политического ислама» и борьбы с ними. Она далее отметила важность обеспечения 

того, чтобы любые инициативы, которые могут быть сосредоточены на конкретной 

идеологии, религии или общине верующих, не приводили к дальнейшей 

дискриминации и стигматизации той или иной конкретной группы31. 

20. Рабочая группа рекомендовала Австрии обеспечить, чтобы национальная 

стратегия, направленная на противодействие радикализации и предупреждение 

насильственного экстремизма, и сопутствующие меры не были чрезмерно 

ориентированы на правоприменительную деятельность, а учитывали бы социальные 

потребности, которые в настоящее время удовлетворяются детскими службами, 

службами социального обеспечения и здравоохранения, службами пенитенциарных 

учреждений и пробации, школами и другими учреждениями, оказывающими услуги. 

Она также рекомендовала Австрии поддержать межучрежденческий подход к 

противодействию радикализации, обеспечить необходимые ресурсы для 

полноценного осуществления такой политики и избрать правозащитный подход на 

всех этапах ее реализации32. 

 B. Гражданские и политические права 

 1. Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность33 

21. Комитет против пыток отметил, что за обычное преступление, связанное с 

пытками, положениями Уголовного кодекса предусмотрено наказание в виде 

тюремного заключения на срок от одного года до десяти лет, что дает судье, 

выносящему приговор, крайне широкую свободу действий и что минимальное 

наказание сроком на один год представляется недостаточно суровым. Он настоятельно 

призвал Австрию обеспечить, чтобы все акты пыток карались надлежащими мерами 

наказания34. 

22. Два комитета выразили обеспокоенность по поводу расхождений между 

многочисленными утверждениями о пытках, жестоком обращении и других 

неправомерных действиях полиции и незначительным числом возбужденных дел и 

вынесенных приговоров за такие действия. Они рекомендовали Австрии обеспечить, 

чтобы все подобные утверждения подлежали оперативному, эффективному и 

беспристрастному расследованию, чтобы виновные привлекались к ответственности и 

суд выносил им приговоры с учетом тяжести совершенных ими деяний и чтобы 

жертвы получали возмещение35. 

23. Комитет по правам человека рекомендовал Австрии обеспечить, чтобы в ее 

законодательстве содержался четкий запрет на расовое профилирование со стороны 

полиции и продолжалось проведение подготовки всех сотрудников 

правоохранительных органов по носящим чувствительный характер расовым 
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вопросам36. Отмечая принимаемые меры, Комитет против пыток по-прежнему 

выражает обеспокоенность по поводу сообщений о недостаточной представленности 

женщин и лиц из числа этнических меньшинств среди сотрудников полиции и 

пенитенциарных учреждений37. 

24. Комитет против пыток приветствует прилагаемые Австрией усилия по 

недопущению переполненности пенитенциарных учреждений за счет строительства 

новых исправительных учреждений и принятия альтернативных мер, не связанных с 

лишением свободы, таких как использование электронных средств контроля. 

Он, однако, выразил обеспокоенность по поводу сообщений, свидетельствующих о 

том, что 10 из 27 тюрем в Австрии перегружены, а также о давней нехватке тюремного 

персонала, которая привела к тому, что заключенных долгое время содержат взаперти, 

а мероприятия, направленные на их социальную реинтеграцию, ограничены38. 

Комитет по правам человека выразил обеспокоенность в связи с недостатками в 

медицинском и психиатрическом обслуживании в местах содержания под стражей39. 

25. Рабочая группа по вопросу о наемниках отметила, что Австрия представляет 

собой позитивный пример в том, что не следует тенденции заключения контрактов с 

частными военными и охранными компаниями для выполнения основных 

государственных функций, таких как военная служба и эксплуатация тюрем, и что в 

стране имеются конституционные запреты на заключение таких контрактов с 

внешними подрядчиками40. Вместе с тем она отметила, что в Австрии нет конкретного 

и всеобъемлющего законодательного или иного регулирования деятельности частных 

охранных компаний. Она подчеркнула необходимость разработки четких правил, 

включая требование о том, что любая действующая в стране частная военная или 

охранная компания должна иметь членство и хорошую репутацию в Ассоциации 

частных охранных компаний, подписавших Международный кодекс поведения41. 

26. Комитет по правам ребенка настоятельно призвал Австрию пересмотреть свою 

позицию в отношении того, что минимальный возраст для добровольного призыва не 

будет увеличен до 18 лет42. 

 2. Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права 

27. Два комитета приветствовали принятие в 2016 году закона о внесении поправок 

в Уголовно-процессуальный кодекс, который расширил права весьма уязвимых жертв 

в рамках уголовного судопроизводства43. 

28. Комитет против пыток выразил обеспокоенность тем, что законом не 

предусмотрено предоставление бесплатной правовой помощи при проведении 

разбирательств в административном суде, но при этом приветствовал недавно 

вынесенное Конституционным судом решение об обратном. Он рекомендовал 

Австрии обеспечить, чтобы всем лицам, содержащимся под стражей, по закону и на 

практике предоставлялись все основные правовые гарантии с самого начала их 

лишения свободы44. 

29. Комитет по правам ребенка приветствовал реформу в 2015 году Закона о судах 

по делам несовершеннолетних, однако при этом выразил обеспокоенность в связи с 

увеличением числа детей, содержащихся под стражей. Он рекомендовал Австрии 

начать работу по установлению максимального срока досудебного содержания 

несовершеннолетних под стражей в течение 30 суток и обеспечить, чтобы 

обстоятельства, при которых такой срок в исключительных случаях может быть 

продлен, были четко определены в законе. Он также рекомендовал Австрии 

продолжать поощрять внесудебные меры в отношении детей, обвиняемых в 

уголовных преступлениях, и, когда это возможно, выносить детям приговоры, не 

связанные с лишением свободы45. 

 3. Основные свободы46 

30. Комитет по правам человека выразил обеспокоенность в связи с тем, что 

некоторые положения принятых в 2015 году поправок к Закону о признании исламских 

религиозных общин могут носить дискриминационный характер и неоправданно 

ограничивать осуществление права на свободу религии совместно с другими, а также 
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права на ассоциацию и собрания. Он рекомендовал пересмотреть эти поправки и 

основной закон47. 

31. ЮНЕСКО не зарегистрировала ни одного убийства журналистов в Австрии в 

период 2008‒2019 годов, сообщив о том, что журналисты работают в безопасных 

условиях48. Отметив, что диффамация считается гражданским правонарушением в 

соответствии с Законом о средствах массовой информации и уголовным 

преступлением в соответствии с Уголовным кодексом, ЮНЕСКО рекомендовала 

Австрии отменить уголовную ответственность за диффамацию и включить ее в 

гражданский кодекс, что соответствовало бы международным стандартам49. 

32. ЮНЕСКО отметила, что члены Наблюдательного совета Австрийского 

агентства по регулированию вещания и телекоммуникаций назначаются Федеральным 

министерством транспорта, инноваций и технологий. Она призвала Австрию провести 

оценку системы надзора за сектором вещания с целью обеспечения транспарентности 

и независимости этого процесса50. 

 4. Запрещение всех форм рабства51 

33. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин приветствовал 

принятие в 2018 году пятого национального плана действий по борьбе с торговлей 

людьми52. Комитет по правам ребенка рекомендовал Австрии принять 

дополнительные меры по согласованию стандартов защиты жертв торговли детьми на 

всей ее территории и усовершенствовать систему сбора данных, с тем чтобы она 

охватывала все формы торговли детьми и их сексуальной эксплуатации53. 

34. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин с 

обеспокоенностью отметил, что усилия по выявлению женщин в качестве жертв 

торговли людьми подрывает проводимая ограничительная политика предоставления 

убежища, которая часто приводит к быстрой депортации54. 

35. Тот же Комитет, отмечая рост числа расследований и судебных преследований 

в отношении торговцев людьми, выразил обеспокоенность по поводу вынесения 

торговцам людьми мягких приговоров, несмотря на тот факт, что в Уголовном кодексе 

предусмотрено наказание в виде тюремного заключения на срок до 10 лет55. Комитет 

против пыток рекомендовал Австрии обеспечить тщательное расследование случаев 

торговли людьми, привлечение виновных к ответственности и предоставление 

жертвам надлежащей компенсации. Он также рекомендовал Австрии обеспечить 

жертвам возможности получения эффективных средств защиты независимо от их 

способности сотрудничать в ходе судебного разбирательства в отношении лиц, 

занимающихся торговлей людьми56. 

36. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Австрии регулярно рассматривать положение женщин-иностранок, занимающихся 

проституцией, с целью их защиты и расширять помощь, предоставляемую женщинам 

и девочкам, которые желают прекратить занятие проституцией, в том числе путем 

осуществления программ по выходу из этого занятия и предоставления 

альтернативных возможностей для получения дохода57. 

 5. Право на конфиденциальность и на семейную жизнь58 

37. Рабочая группа по вопросу о наемниках отметила, что в 2017 году Австрия 

одобрила законодательство, наделяющее государственные органы безопасности 

далеко идущими полномочиями по ведению наблюдения, что вызвало 

обеспокоенность в отношении последствий этого, в частности, для права на собрания, 

права на свободу выражения мнений и права на конфиденциальность59. 

38. Комитет по правам ребенка рекомендовал Австрии ускорить процесс 

обеспечения того, чтобы браки могли заключаться только между лицами старше 

18 лет60. 

39. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин с 

обеспокоенностью отметил, что в австрийском семейном праве критерии для развода, 

в основу которых положена вина, часто сложнее доказывать женщинам. 
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Он рекомендовал Австрии принять систему оформления развода, которая не 

основывалась бы на критериях вины61. 

 C. Экономические, социальные и культурные права 

 1. Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда62 

40. Комитет экспертов МОТ по применению конвенций и рекомендаций отметил 

принятие в 2017 году седьмой Национальной программы реформ и поставленную 

Австрией цель повысить уровень занятости среди женщин и мужчин в возрасте 

от 20 до 64 лет. Тем не менее он заявил, что, как указано в страновом докладе 

Европейской комиссии по Австрии за 2017 год, большинство созданных в последние 

годы рабочих мест было рассчитано на неполный рабочий день, а большинство новых 

должностей было создано в низкооплачиваемых отраслях63. 

41. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин с 

обеспокоенностью отметил, что, несмотря на относительно высокий уровень 

занятости среди женщин в возрасте от 15 до 64 лет, 47,5 процента работающих женщин 

занимают должности на условиях неполной занятости, главным образом из-за 

семейных обязанностей. Он рекомендовал Австрии принять меры по ликвидации 

горизонтальной и вертикальной профессиональной сегрегации и вести борьбу с 

неполной занятостью женщин на рабочих местах, рассчитанных на полную 

занятость64. Тот же Комитет с обеспокоенностью отметил, что разрыв в оплате труда 

мужчин и женщин в Австрии (19,9 процента в 2017 году) является одним из самых 

высоких в Европейском союзе, и рекомендовал обеспечить соблюдение принципа 

равной оплаты за равноценный труд65. 

42. Комитет приветствовал принятие оперативной программы занятости в Австрии 

на период 2014‒2020 годов, в которой особое внимание уделяется инвестициям в целях 

поощрения гендерного равенства на рынке труда, а также налоговым реформам, 

направленным на повышение доли занятости среди женщин и их финансовой 

независимости66. Он также приветствовал принятие в 2017 году Закона о равенстве 

женщин и мужчин в наблюдательных советах компаний67. 

43. Комитет с обеспокоенностью отметил ограниченную вовлеченность в рынок 

труда женщин с инвалидностью, женщин из числа рома, женщин, принадлежащих к 

другим группам этнических меньшинств, а также женщин-мигрантов, беженцев и 

просителей убежища68. 

 2. Право на социальное обеспечение69 

44. Комитет приветствовал принятие в 2016 году поправки к Закону о социальном 

обеспечении, в которой предусматриваются меры по предупреждению нищеты среди 

пожилых людей70. Он рекомендовал Австрии пересмотреть систему пенсионных 

взносов для обеспечения того, чтобы в ней учитывалось положение женщин, в том 

числе то, как сказываются на их вознаграждении их работа преимущественно на 

условиях неполной занятости, гендерный разрыв в оплате труда и их участие в 

неоплачиваемом труде71. 

 3. Право на достаточный жизненный уровень 

45. Комитет по правам ребенка принял к сведению информацию о снижении 

показателей детской бедности в Австрии, однако выразил обеспокоенность по поводу 

наличия различных правил назначения пособий в разных федеральных землях. 

Обращая внимание на задачу 1.3 целей в области устойчивого развития, Комитет 

рекомендовал Австрии ввести общенациональный единый прожиточный минимум, 

который распространялся бы на всех без исключения детей в стране72. 

46. Независимый эксперт по вопросам пожилых людей призвала Австрию принять 

дальнейшие меры по сокращению масштабов нищеты среди пожилых людей, включая 

пожилых женщин и пожилых мигрантов73. 
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 4. Право на здоровье 

47. Комитет по правам ребенка рекомендовал Австрии усилить меры по борьбе с 

ожирением среди детей и пропаганде здорового образа жизни, а также обеспечить 

наличие квалифицированного и специализированного медицинского персонала во 

всех регионах, особенно педиатров в сельских районах74. 

48. Тот же Комитет выразил серьезную обеспокоенность в связи с широкой 

распространенностью среди детей и подростков различных психических расстройств, 

в частности таких, как повышенная тревожность, депрессия, самотравматизм и 

рассеянность внимания, а также нарушения пищевого поведения. Ссылаясь на 

задачу 3.4 целей в области устойчивого развития, Комитет настоятельно призвал 

Австрию продолжать расширять наличие и доступность услуг и программ в области 

охраны психического здоровья детей и подростков. Он также настоятельно призвал 

Австрию принять меры для обеспечения того, чтобы дети с поведенческими 

отклонениями не подвергались чрезмерной медикаментозной терапии75. 

49. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин высоко оценил 

принятие Австрией в 2017 году плана действий в области охраны здоровья женщин. 

Он рекомендовал Австрии обеспечить, чтобы современные противозачаточные 

средства были доступными, недорогими, покрывались медицинским страхованием и 

имелись в наличии на всей территории государства, а также чтобы отказ медицинского 

персонала от участия в оперативном вмешательстве по соображениям совести не 

становился препятствием для женщин, желающих прервать беременность76. 

50. Тот же Комитет рекомендовал Австрии применять основанную на правах 

человека процедуру оказания медицинских услуг лицам-интерсексам, стремясь 

обеспечить должное информирование детей и их родителей обо всех имеющихся 

возможностях, чтобы дети в максимальной степени участвовали в процессе принятия 

решений, касающихся медицинского вмешательства, чтобы проявлялось уважение к 

их выбору и чтобы ни одно лицо не подвергалось хирургическим операциям или 

лечению без их добровольного, осознанного и предварительного согласия77. 

Два других комитета вынесли аналогичные рекомендации78. 

51. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин как и прежде 

выразил обеспокоенность в связи с трудностями, с которыми сталкиваются мигранты, 

не имеющие документов, при получении доступа к медицинским услугам, не 

связанным с экстренными ситуациями, а также тем, что попытки получить 

документацию, необходимую для медицинских услуг, не связанных с экстренными 

ситуациями, часто приводят к тому, что властям сообщают о соответствующем лице и 

его депортируют79. 

 5. Право на образование80 

52. Ссылаясь на задачу 4.1 целей в области устойчивого развития, Комитет по 

правам ребенка рекомендовал Австрии расширить доступ всех детей к бесплатному, 

равноправному и качественному начальному и среднему образованию, независимо от 

их социально-экономического положения, укрепить право всех детей c инвалидностью 

на инклюзивное образование в общеобразовательных школах и отсрочить процесс 

отбора детей для дальнейшего их обучения в школе81. ЮНЕСКО отметила, что 

в 2017 году Австрия приняла национальную стратегию в области социального аспекта 

высшего образования, направленную на обеспечение более инклюзивного доступа и 

более широкого участия82. 

53. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 

обеспокоенность в связи с тем, что принятое Австрией решение о запрете на ношение 

в школах «одежды, отражающей идеологическое или религиозное влияние», может 

оказывать дискриминационное воздействие на девочек-мигранток83. Комитет по 

правам ребенка рекомендовал Австрии рассмотреть вопрос об отмене закона, 

запрещающего ношение девочками в начальных школах головных платков, в котором 

они отнесены к категории одежды, отражающей идеологическое или религиозное 

влияние, что может привести к исключению таких девочек из системы общего 

образования84. 
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54. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин приветствовал 

прилагаемые Австрией неустанные усилия по ликвидации дискриминации в 

отношении женщин в секторе образования. Вместе с тем он с обеспокоенностью 

отметил сосредоточенность женщин и девочек в традиционно женских областях 

знаний и их недопредставленность в таких областях, как наука и техника, инженерное 

дело и математика85. 

55. Тот же Комитет рекомендовал Австрии обеспечить, чтобы школьные 

программы включали обязательное и соответствующее возрасту обучение по 

вопросам сексуального и репродуктивного здоровья и прав девочек и мальчиков, 

включая вопросы ответственного сексуального поведения86. 

 D. Права конкретных лиц или групп 

 1. Женщины87 

56. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин высоко оценил 

ряд мер, принятых Австрией в целях укрепления национального механизма по 

улучшению положения женщин. Он рекомендовал Австрии выделить Федеральному 

министерству по делам женщин, семьи и молодежи и его Отделу по делам женщин и 

вопросам равенства достаточные людские, технические и финансовые ресурсы, с тем 

чтобы они могли эффективно осуществлять свои полномочия, а также обеспечить 

наличие и эффективность институциональных механизмов координации деятельности 

между федеративным государством и землями88. 

57. Комитет по правам человека с обеспокоенностью отметил, что, несмотря на 

меры, принятые Австрией в целях поощрения гендерного равенства, женщины 

по-прежнему недопредставлены на политических руководящих должностях, особенно 

на уровне земель и муниципалитетов. Он рекомендовал Австрии активизировать 

усилия по расширению участия женщин в работе на таких должностях89. 

58. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин приветствовал 

принятие Закона о защите от насилия и создание Межведомственной рабочей группы 

по защите женщин от насилия. Вместе с тем он с обеспокоенностью отметил 

многочисленные случаи убийств женщин в стране и отсутствие всеобъемлющих и 

обновленных статистических данных об этом явлении; занижение числа сообщений о 

случаях бытового насилия в отношении женщин и незначительное число 

возбужденных в связи с этим дел и вынесенных приговоров; и случаи преступлений 

на почве ненависти и нападений на беженцев и просителей убежища, включая женщин 

и девочек. Он рекомендовал Австрии принять комплексные меры в целях 

предотвращения всех форм гендерного насилия в отношении женщин, борьбы с ним и 

наказания за него; усилить защиту и помощь, оказываемую жертвам такого насилия; 

и преследовать в судебном порядке виновных во всех случаях совершения 

преступлений на почве ненависти и нападений на женщин и девочек из числа 

беженцев и просителей убежища90. 

59. Два комитета приветствовали принятие в 2015 году Закона о внесении поправок 

в уголовное законодательство, который, в частности, усиливает правовую защиту от 

недобровольных половых актов и запрещает принудительные браки91. Комитет по 

ликвидации дискриминации в отношении женщин с обеспокоенностью отметил, 

однако, весьма незначительное число обвинительных приговоров после 

реклассификации в 2016 году принудительного брака в качестве самостоятельного 

уголовного преступления92. 

 2. Дети93 

60. Комитет по правам ребенка отмечает внесение в 2018 году поправки в 

Конституцию, согласно которой исключительные полномочия по обеспечению детей 

и молодежи социальной защитой переданы федеральным землям. Комитет выразил 

обеспокоенность тем, что такая передача полномочий может привести к разнобою в 
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применении законодательства, а также фрагментации и непоследовательности в 

реализации прав детей на всей территории страны94. 

61. Принимая к сведению информацию о том, что координация и единообразие 

норм обеспечиваются через постоянные координационные органы и на основе 

соглашений между федеральным правительством и правительствами земель в 

соответствии со статьей 15а Федерального конституционного закона, тот же Комитет 

настоятельно призвал Австрию создать соответствующий орган на высоком уровне с 

четким мандатом и достаточными полномочиями для координации всей деятельности, 

связанной с осуществлением Конвенции о правах ребенка, на межотраслевом, 

национальном, региональном и местном уровнях95. Он также рекомендовал Австрии 

избрать в отношении детей современную, всеобъемлющую политику и разработать 

стратегию, подкрепленную достаточными людскими, техническими и финансовыми 

ресурсами, с целью ее осуществления96. 

62. Комитет рекомендовал Австрии включить аспекты прав ребенка в процесс 

подготовки бюджета с четким выделением ассигнований на нужды детей в 

соответствующих отраслях и учреждениях, а также с конкретными показателями и 

системой отслеживания для контроля за распределением ресурсов. Он также 

рекомендовал Австрии оперативно усовершенствовать свою систему сбора данных, с 

тем чтобы облегчить анализ положения всех детей, особенно детей, находящихся в 

уязвимом положении97. 

63. Комитет с удовлетворением отметил, что отмена телесных наказаний привела к 

изменению отношения общества к насилию в отношении детей, однако он 

по-прежнему обеспокоен тем, что значительная часть населения до сих пор не 

осведомлена о законодательном запрете некоторых форм насилия98. 

64. Комитет настоятельно призвал Австрию обеспечить скорейшее и эффективное 

расследование случаев киберзапугивания и совращения детей, а также преследование 

виновных в этом лиц, обеспечить, чтобы Уголовный кодекс охватывал все формы 

киберзапугивания детей, и эффективно контролировать выполнение соглашений с 

социальными медийными платформами в отношении скорейшей ликвидации 

размещенных на них материалов, разжигающих ненависть99. 

 3. Лица с инвалидностью100 

65. Комитет по правам ребенка настоятельно призвал Австрию разработать на 

основе широкого участия Национальный план действий по вопросам инвалидности на 

период 2021‒2030 годов, обеспечить детям с инвалидностью эффективный доступ к 

общественным услугам и местам и провести информационно-просветительские 

кампании по борьбе со стигматизацией детей с инвалидностью и предрассудками в 

отношении них101. 

66. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 

обеспокоенность в связи с тем, что женщины-инвалиды и девочки-инвалиды, а также 

матери детей с инвалидностью по-прежнему сталкиваются с перекрестными формами 

дискриминации102. 

67. Независимый эксперт по вопросам пожилых людей призвала правительство 

пересмотреть Закон о проживании в домах престарелых и Закон о госпитализации, с 

тем чтобы ни один пожилой человек не был лишен свободы вопреки своей воле на 

основании фактической или предполагаемой инвалидности103. 

 4. Меньшинства104 

68. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам просил Австрию 

представить информацию о принятых мерах в целях расширения критериев для 

признания национального меньшинства согласно Закону об этнических группах105. 

69. Комитет по правам человека выразил сожаление по поводу низкой 

представленности этнических меньшинств в политической и общественной жизни, в 

том числе в законодательных и исполнительных органах106. 
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 5. Мигранты, беженцы и просители убежища107 

70. В 2016 году Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по правам 

человека выразил серьезную обеспокоенность по поводу мер безопасности, принятых 

начальниками полиции пяти европейских стран, включая Австрию, в рамках которых 

применяются строгие ограничения на въезд людей, перемещающихся по так 

называемому балканскому сухопутному маршруту, и предусматривается 

«контролируемая передача мигрантов» без достаточных гарантий108. В 2018 году 

УВКПЧ отметило, что в 2017 году правительство приняло программу, в которой 

предлагались более жесткие миграционные меры для обеспечения возможности 

быстрой и эффективной высылки не получивших убежища просителей или не 

имеющих документов мигрантов109. 

71. Комитет против пыток рекомендовал Австрии укрепить потенциал 

Федерального ведомства по делам миграции и беженцев в области рассмотрения 

ходатайств беженцев о предоставлении убежища в стране110. УВКПЧ рекомендовало 

Австрии создать в сотрудничестве с организациями гражданского общества механизм 

оценки уязвимости с учетом прав человека, пола и возраста; разработать обязательные 

руководящие принципы и организовать для соответствующих должностных лиц 

подготовку по вопросам их обязательств в области прав человека; обеспечить оказание 

мигрантам систематической, бесплатной, независимой, конфиденциальной и 

компетентной правовой и иной помощи, включая доступную информацию и услуги по 

устному переводу; гарантировать автоматическое приостановление производства по 

делам в случае подачи апелляции; и обеспечить, чтобы задержание использовалось 

лишь в качестве крайней меры, на как можно более короткий период времени и только 

в том случае, если эта мера будет сочтена разумной, необходимой и соразмерной111. 

Несколько комитетов вынесли аналогичные рекомендации112. 

72. Комитет по насильственным исчезновениям рекомендовал Австрии обеспечить 

строгое соблюдение принципа недопустимости принудительного возвращения при 

любых обстоятельствах113. 

73. УВКБ отметило, что после кризиса, связанного с приемом беженцев в 2015 и 

2016 годах, условия приема беженцев улучшились, однако качество и условия 

размещения и оказания поддержки в центрах приема беженцев по-прежнему 

значительно различаются, поскольку не существует согласованных стандартов приема 

беженцев, а соответствующая ответственность распределена между федеральным 

правительством и девятью федеральными землями114. 

74. Комитет по правам ребенка приветствовал меры, принятые для обеспечения 

размещения просителей убежища и несопровождаемых детей путем создания 

специализированных пунктов приема. Вместе с тем он по-прежнему серьезно 

обеспокоен тем, что органы, занимающиеся вопросами благосостояния и защиты 

детей, не принимают незамедлительных мер при выявлении несопровождаемого или 

разлученного ребенка в возрасте старше 14 лет, что законные опекуны назначаются 

лишь после того, как несопровождаемый или разлученный ребенок направляется в 

земельный пункт приема, и что в рамках процедуры оценки возраста не всегда 

обеспечиваются уважение достоинства и наилучшие интересы ребенка115. 

75. Приветствуя сокращение числа задержаний в ожидании депортации и 

применение режима содержания «незапертая дверь», Комитет по правам человека 

выразил при этом обеспокоенность тем, что согласно пересмотренному Закону о 

полиции по делам иностранцев (2015 год) детей старше 14 лет можно задерживать на 

срок до двух месяцев116. 

76. Рабочая группа по вопросу о наемниках отметила, что по Закону о полиции по 

делам иностранцев 2005 года предусматривается взимание платы с задержанных во 

всех центрах содержания под стражей. Группа признала информацию о том, что эти 

платежи отменяются, если задержанный не может их заплатить, однако выразил 

обеспокоенность тем, что эта система не учитывает бедственного состояния, а также и 

без того уязвимого и трудного положения задержанных. Рабочая группа 

рекомендовала Австрии принять в расчет бедственное и обездоленное положение, 

в котором часто оказываются не имеющие документов мигранты, и обеспечить, чтобы 
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на них не налагались издержки и чтобы от них не требовали платы за их содержание 

под стражей117. 

77. УВКБ отметило, что после кризиса 2015 года, связанного с приемом беженцев, 

Австрия приняла многочисленные поправки к законодательству, ряд из которых 

ограничили права лиц, пользующихся международной защитой, например, на 

воссоединение семей и социальную помощь. УВКБ рекомендовало Австрии снизить 

правовые и административные барьеры на пути воссоединения семей для лиц, 

пользующихся международной защитой в Австрии, и внести поправки в национальное 

законодательство, с тем чтобы предоставить лицам, пользующимся международной 

защитой, такой же режим в отношении социальной помощи, который предоставляется 

австрийским гражданам118. 

78. УВКБ отметило, что очень немногим просителям убежища удается найти 

работу и получать доход, который делает их экономически самостоятельными. 

Оно рекомендовало Австрии внести изменения в национальное законодательство и 

административные процедуры, с тем чтобы предоставить просителям убежища 

эффективный доступ к рынку труда в период рассмотрения их ходатайств о 

предоставлении убежища119. 

 6. Лица без гражданства 

79. УВКБ рекомендовало Австрии установить доступную, справедливую и 

эффективную процедуру определения безгражданства и ввести вид на жительство по 

причине безгражданства120. 

80. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 

обеспокоенность в связи с тем, что по статье 14 австрийского Закона о гражданстве 

дети без гражданства могут ходатайствовать о получении гражданства лишь по 

достижении 18-летнего возраста и не позднее, чем через два года после достижения 

совершеннолетия121. УВКБ рекомендовало Австрии предоставить гражданство детям 

без гражданства, родившимся на ее территории, если только ребенок не может 

приобрести гражданство одного из своих родителей сразу же после рождения в рамках 

процедуры, которая не носит дискреционный характер122. 

81. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин отметил, что к 

негражданам, ходатайствующим о получении австрийского гражданства, среди 

прочих требований предъявляется требование доказать наличие у них «достаточных 

средств для обеспеченного существования», значительно превышающих, среди 

прочего, ориентировочные национальные показатели гарантированного 

минимального дохода123. 
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